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AHHOTaynA

Llenb nccnefosaHna — pasrpaHnyuTe NnoHATHA interdit / interdiction npu anannse PULNYECKUX TEK-
CTOB M HOPMATWUBHO-NPABOBbLIX AKTOB, A TAKXXe ONPeAeSiuTb X 0CO6EHHOCTU (DYHKLIMOHUPOBAHUSA B
y3KONpogeccmoHanbHOM opaHLy3cKoM npaBoBoM Anckypce. OCOBEHHOCTU HPUANYECKOr0 AMC-
Kypca npeAcTaBnsioT HaMboNbLWNA UHTEPEC ANA UCCNeJ0BaHMS, TaK Kak B 3aKOHAX W NPaBOBbIX
aKTax 0TPAXAIOTCA AMHAMUYHO PA3BUBAKOLLMECS XKUSHEHHbIE Peasiun 1 ABNEHNSA B 0OLLECTBE.
Mpouenypa 1 metogbl. Marepuanom A1 UCccnefoBaHUs NOCAYXUNKU MeXIyHapOoaHble MHGhopMaLm-
OHHbIE PECYPChbl, TEKCTbI 3aKOHOB, CTaTbi Ha (DPAHLIY3CKOM A3bIKe, 0TOOPAHHbIE B pe3yJibTare CriioL-
HOI1 BbIGOPKM. pn aHann3e hakTU4eCcKoro Martepuana npUMeHANNCh ONUCATEeSbHbIA U CPABHUTENb-
HO-CONOCTABUTESbHbIN METOAbI C NPUEMaMU INHTBUCTUYECKOTO HABMIOAEHNS, CPABHEHUA 1 .
PesynbTatbl. B pesynbrate npoBeféHHOr0 UccnegoBaHus Obini BbISBIEHbI PA3NNYMA U 0COBEH-
HOCTW (DYHKLMOHMPOBaHUA TepMuHOB interdit / interdiction B topuan4eckux TekcTax paHLy3cKoro
A3blka B nepuop 2018-2021 rr.

TeopeTuyeckas M npakTHYecKas 3HaYMMOCTb. [10S1y4eHHble Pe3ynbTaThl UCCNEA0BaHUS NPABOBbLIX
noHaTun interdit / interdiction n ux doyHKLNOHMPOBAHUS BHOCAT BKMaA B TEOPUID NUHIBUCTUKU, A
TaKXXe BMECTe C OTOOPaHHbIM Ans UCCNefoBaHus (hakTU4ecKUM mMatepuanom MOryT MCronb3o0-
BaTbCA B NPENOoAaBaHNI TaKUX BY30BCKUX OUCLMMIINH, KaK «JleKCUKONOrnsa qpanLly3ckoro a3blka»,
«GTrnucTuKa PpaHLy3ckoro a3bika», «[pakTU4ecKuii Kypc opaHLly3ckoro fsbika» u ap.

Knro4eBbie cnoBa: 1opuanyHeckuin AUCKYpC, NpaBoBOE MPOCTPAHCTBO, MMMepaTuB, Npeanucaque,
OrpaHuyeHue, 3anper, 3anpeLlaroLLmi.
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DIFFERENTIATION OF THE TERMS INTERDIT / INTERDICTION (RESTRICTION,
DEPRIVATION OF THE RIGHT / PROHIBITION) IN THE CIVIL LAW OF MODERN
FRENCH

BectHuk MockoBckoro rocyfapCTBeHHOro o6nactHoro YHUBepcuTeTa. CepMﬂI JuHreucTika

M. Evseeva
Moscow Region State Pedagogical University
ulitsa Very Voloshinoi 24, Mytishchi 141014, Moscow Region, Russian Federation

Abstract

Aim. To distinguish the concepts of interdit/ interdiction in the analysis of legal texts and regulatory
legal acts, as well as to determine their functioning features in the highly professional French legal
discourse. The peculiarities of legal discourse are of the greatest interest for research, since laws and
legal acts reflect dynamically developing life realities and phenomena in society.

Methodology. The material for the study was international information resources, law texts, articles
in French selected through continuous sampling. Descriptive and comparative methods with the
techniques of linguistic observation, comparison, etc. were used in the analysis of factual material.

Results. As a result of the conducted research, the differences and peculiarities of the functioning of
the concepts interdit/ interdiction in the legal texts of the French language in the period 2018-2021
were revealed.

Research implications. The results obtained in the study of the legal concepts of interdit/ interdiction
and their functioning contribute to the theory of linguistics, and combined with the factual mate-
rial selected for the study can be used in teaching such university disciplines as “Lexicology of the
French language”, “Stylistics of the French language”, “Practical course of the French language”, etc.

Keywords: legal discourse, legal space, imperative, prescription, restriction, prohibition, forbidding

BeepeHune

Borpoc 0 A3BIKOBOV M3MEHYMBOCTU
COCTaB/IET MOCTOSHHOE KayeCTBO A3bIKa,
KOTOpO€ MOXKHO CYMTAaTh ILI€HTPaIbHBIM
I XapaKTePUCTMKM €ro  CJIOBApHOTO
cocTasa [3].

Kak ormewaer B. A.MacmoBa, B mpo-
Ijecce KOMMYHMKAI[MY BbI3bIBAeT MHTEpeC
TO OOCTOSTENBCTBO, KAKUM 00pa3oM SI3bIK
(YHKUMOHMPYeT M KaK OTpaKaeTcs sA3bl-
KOBasl IMIHOCTD B s13biKe [1]. Obparaer Ha
cebs1 BHUMaHMe TOT (DaKT, YTO OOHOBIIEHNE
CJIOBAPHOTO COCTaBa A3bIKa MMeeT Hellpe-
PBIBHBIIT XapaKTep, T. €. IPY II0ObIX YCITOBHU-
AX U COOBITHAX, A3BIK IOCTOSIHHO pas3BMBa-
eTCs M COBEPILICHCTBYeTCA. DTI U3MEHEHMA
B COCTaBe A3bIKa IPUBOIAT K JIEKCUYECKUM
VHHOBALUAM [6].

Bompocy wuccnenoBanus ppaHIy3cKUX
HeOoJIOrM3MOB  IOCBALIEHbl paboTBHl  OT-
€4eCTBEHHBIX U 3apyOeXHBIX aBTOPOB, Ta-
kux kak: T.B.Ilomosa [2], V. B. Ckyparos
[3; 4], H. M. Illanckuii [6], M. Beprepon [7],

E.Bépp [8], A. fucrep [9], B. Peppunang
[10], Xabubymmuna @. . u Aragesa C. B.
(5] m nip.

YT06BI 3aKOHBI OCTABAMICH CO3BYYHBI-
MM 0011IeCTBY, B KOTOPOM (QYHKIVMOHUPYIOT,
OHM JOJ/DKHBI PasBUBATHCSI HE TONBKO IO
CBOEMY COIEP>KAHNIO, HO V1 TEPMIHOTIOTIYe-
ckut. Heonmornsmpl BO3HUKAIOT, B OCHOBHOM,
IIs1 ONMCAHNS HOBOJ peanbHOCTH (HAIpu-
Mep, “vapotage”™ - KypeHMe 3/IeKTPOHHOI
curapetsl, “infonuagique™ - o6mauHas 06-
paboTKa [JaHHBIX, OOMaYHbIE TEXHOIOTUN)

! Code de la santé publique: Chapitre III: Produits du
vapotage (Articles L3513-1 a L3513-19) [9nekTpoH-
Heiit  pecypc]. URL: https://www.legifrance.gouv.
fr/codes/section_lc/LEGITEXT000006072665/
LEGISCTA000032549208/ (maTa obpareHus:
23.02.2022).

? Guide de l'infonuagique. Vol. 1 Notions fondamen-
tales. Architecture d’entreprise gouvernementale 3.0
[Onexrponnniit pecypc]. URL: https://www.tresor.
gouv.qc.ca/fileadmin/PDF/ressources_information-
nelles/architecture_entreprise_gouvernementale/
AEG30_Infonuagique_v1_accessible.pdf_(mara o6pa-
menns: 15.02.2022).
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i [isg 0003Ha4YeHUs peabHOCTH, KOTO-
pas yXe CyIlecTBYeT, HO He UMeeT TOYHOTO
HasBaHuA (“covoiturage” — coBMecTHas 9KC-
IUTyaTanusa aBTOMOOW/IA ABYyMs TULIAMM VTN
6oree).

Vsydenne QepepaabHBIX 3aKOHOB IIOJ-
TBEpIXK/laeT TUIIOTe3y O TOM, YTO IIOBCE/IHEB-
HBIT A3BIK pasBUBaETCs OBICTpPEe, YeM A3BIK
3aKOHOB. HexoTopble c/i0Ba, HelaBHO BBe-
I€HHBIE B C/IOBapy (PPaHI[y3CKOTO sA3bIKa,
VICIIO/IB3YIOTCA B IIpeLiefleHTHOM IIpaBe B Ka-
4yecTBe I0PUYEeCKIIX TePMUHOB, HO HUTTIE B
3aKOHOJJaTe/NbCTBE He (PUTYPUPYIOT.

[TepeBop, 10pUAMYECKNMX TEKCTOB MMeET
IO/ITYIO0 ICTOPUIO, €T0 MCTOKM OepyT Hadasio
B AQHTUYHOCTU. B yCTIOBMAX COBpEMEHHOI
7106a/I1M3a1 UMY TIepeBOf, IOPUANIECKIX TeK-
CTOB HEOOXOIMM JI BBINIOTHEHUA CBOErO
Ba)KHEJIIEro IpelHa3HaYeHNA.

JIVHTBUCTBI NIPUIIA K BBIBOAY O TOM,
YTO MOOUTHCA aOCOMIOTHOIO SKBUBajIEHTA
IpY IlepeBofie IOPUMYECKOTO TeKcTa He-
B0o3MOXXHO. Kak u m1060i1 1epeBoy, mepe-
BOJl IOPUAMYECKUX TEKCTOB MPEMIOIaraer
B3aMOCBA3b JIMHIBUCTUYECKUX U SKCTpa-
JMVHTBUCTMYECKMX 3HaHMIL. OpHako IIpu
PAaCcCMOTPEHNUN JIeTENbHOCTI IOPUCTA U TIe-
peBOI_LLH/IKa MOKHO yCTaHOBI/ITb, 4TOo Y HUX
ob1jas 3aa4a — HATU CMBICTT BBIPAXKEHUSI.

Crermanyctsl B 067acTy mpasa obora-
I[AIOT SI3BIK [IEPEBOJIA, UCITONB3YS TIEMEHTHI
aHa/mM3a IS PEIleHVs] TPAKTUIECKNX 3a-
oad. TaK, MHOTI'e aBTOpr I/ISy‘IaIOT HeKCI/IKy
(dpaHIy3CKOrO S3bIKa U OTMEYAIOT COCY-
I[eCTBOBaHME CIENUaNN3MPOBAHHBIX CIIOB,
fopupndecknx repmrHos (antichrése — mo-
TOBOP MIIOTEKN) U OOILIeYHOTpeOUTeTbHON
nekcuku (la faute — Buna). OHM TakKe OT-
MEYAIOT, YTO C/I0Ba MOBCEJHEBHOTO YIIOTpe-
6menusi, Takue Kak: le taux (cymma Hasora)
u le plancher (rBeppas 3em), koTopble
CTAaHOBATCA CHCLU/IaHI/ISI/[pOBaHHbIMI/I I10-
Clle CMSHUS B COCTaBHOE C/OBO le taux-

1

Code des transports: Chapitre II: Covoiturage [dmek-
tpouHsit pecypc]. URL: https://www.legifrance.gouv.
fr/codes/article_lc/LEGIARTI000039784386/#:~:
text=Le%20covoiturage%20se%20d%C3%A9finit%20
comme,effectue%20pour%20son%20propre%20
compte. (gara obpamenns: 17.02.2022).

plancher (oceBummit Hasor), o6oramanT
CIOBApHBII 3aIac ¥ IPUOOPETAIOT, NHOT/A,
IIEPEHOCHDIV CMBICTL.

CriefiyeT OTMETUTD, YTO HOPUMYECKUIT
IIepeBOfl IPeNCTaBIsgeT co00il He TOIbKO
IIepeBOJl C OJHOTO S3bIKa Ha JPYroii, HO U
13 OfHOV IIPaBOBOJ CUCTEMBI B IPYIYIO
IIPaBOBYIO CUCTeMy. VIcXofs 13 TOro, 4TO
IIpaBOBasi CUCTEeMa IOCYHAPCTB TOXKe SABJIA-
eTCs Y4acThi0 Ky/IbTYPbl M3y4aeMOro A3bIKa,
HeOoOXO[MMO YYMTBIBATh CYIIECTBYIOIIYIO
PasHULY B IIPAaBOBbIX CUCTEMAX JMCXOJHOTO
A3bIKA U S3bIKA IlepeBOja. BO3MOXXHOCTb
IPaBU/IbHO IIEPEBOINUTD IOPUINYECKYIO TeK-
CHKYy M HOHATHUA, C Hell CBA3aHHbIE, Ipef-
IoJIaraeT OIpeJeN€HHble 3HAHUA O TOW
TeICTBUTEIBHOCTY, B KOTOPOJT 9Ta JIEKCHKa
GYHKIMOHUPYET.

[TpaBO — 3TO ORMH U3 ITIABHBIX peTy/i-
TOpPOB O0O0IIeCTBeHHbIX OTHoLIeHMil. OHO
BK/IIOYaeT B cebs1 Ompefe/IéHHbIT HabOp
CPEACTB, NPMEMOB U CIOCOOOB, C IIOMO-
I[bI0 KOTOPBIX OCYIIECTBJISIETCSI IIPAaBOBOE
perynupoBanue. Takum o6pasom, K IpaBo-
BbIM Cp€ACTBaM MOXXHO OTHECTU 3aIIpET U
OrpaHMYE€HNA. HeCMOTpH Ha TO, YTO JaHHaA
IIpaBOBaA KOHCTPYKIMA AaKTMBHO MCIIO/Ib-
3yeTCsl 3aKOHOJaTeIeM B Pas/IMYHbIX OTpac-
JIAX IIpaBa, DOKTPMHA/IbHO }IaHHbII‘/JI BOIIpOC
MaJio ucciegoBaH. IToatomy mns adpdexTns-
HOTO OCYIIeCTB/IEHMsI [IPABOTBOPUYECKON 1
HpaBOHpI/IMeHI/ITeHhHOf/I OeATE/IbHOCTU II0
BOIIPOCY YCTAQHOBJICHMsI 1 peanusalun 3a-
IpeTa ¥ OTPaHMYIEHNIT B IpaBe HeOOXOANMO
VICCTIEOBATD CYLIHOCTD ¥ TTOHSATHE OTPaHM-
YEHUII B IIpaBe.

Bo ¢paHIy3ckoM OpUAMUeCcKOM sI3BI-
K€ MHOI'M€ ITpaBOBbI€ HOPMbI BbIpa’KalOTCsA
yepes koHCTpyKIio: “il est interdit d’ ... ou
de .., ewé vaiie B mMPaBOBBIX TEKCTAX MC-
none3yoT cnoBo: ‘Tinterdiction’, B gpyrux
HOPMAaTUBHO-IIPAaBOBbLIX aKTaX 9Ta JIEKCMKa
KBamMGUIUpPyeT 00beKT MU 3alpeliéHHOe
nosenenne (qualification de I'objet ou du
comportement “prohibé”).

B mepBoM cny4ae 3a BhIpaXKEHUEM Clle-
IyeT IJaros, MO3TOMy pedb UAET 06 orpa-
HMYEHUM IIOBeeHMA WINM [eiCTBUI; BO
BTOPOM — II€JIb COCTOUT B KOMIITIEKCE MEp B
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OTHOUIEHU KOTO-160 1in 4ero-moo c 1e-
JIBIO 3aIIpeTa; B TPETbEM — 3aIpeT OIpefe-
néunbIxX gerctuit. Opnako “interdit” umeer
cnly UMIepaTusa, a “interdiction” — popmy
[peInnCcaHsL

“Interdit” n“interdiction”
(orpaHunueHwue, nuweHne npasa / 3anpeT)

B mpaBoBOM cCjIOBape MCHOIb3YeTcA
IBa MIMPOKO PAaCIpPOCTPAHEHHBIX TEPMIHA
“interdit” / “interdiction” (orpanmuenue,
JMIIeHNe IpaBa/ 3amper) ¢ obleil KOpHe-
BoiT Mopdemori. OHM He 03HAYAIOT OFHO I
TO >Ke V1 IPOU3HOCATCS I10-Pa3HOMY, 9TO He
CMHOHMMBIL. VIX COOTBETCTBYIOLee VCIIONb-
30BaHNe B IOPUAMYECKMX TEKCTaX Bapbu-
pyeTcs B 3aBUCUMOCTH OT reorpaduyeckux
U BpeMEHHBIX IapaMeTpoB (Teppuropnus,
Bpemsi, MecTHOCTB). Oba TepmuHa Xapak-
TEPU3YIOTCS TeHJIEHIMell K BbIPaKeHUIO
IOPUANYECKOil CHIbl: (GOPMUPOBATH IIOBe-
IeHue, MO3ULNIO WM OTPAHNYMBATD CUILY,
HesATe/IbHOCTD; HMpUYéM oba TepMMHA BBI-
PaXaIOT I0PUANYECKYI0 OTBETCTBEHHOCTD B
CTy4yae HapylLIeHUs IPaBOBOI HOPMBI.

Bompoc mnddepenumanun  3HaYeHNS
TEPMUHOB «3allpeljeHO» U «3alpeliaTb»
cuyraerca (QyHIAMEHTaJIbHBIM B 00/1acTy
IpaBa, HO OH KacaeTCsl He TOJIbKO TUX Tep-
MuHOB. IIpuBeném npumep ns Ilpasun go-
pokHOro nBoKeHVs OpaHnum.

Article R. 313-33 du Code de la route: Tout
cycle doit étre muni d'un appareil avertisseur
constitué par un timbre ou un grelot dont le
son peut étre entendu a 50 métres au moins.
L'emploi de tout autre signal sonore *est in-
terdit'. (Cratpst 313-33 IIpaBu JOPOKHOTO
nByoKeHysa: Kaxnpplil LUK [O/DKeH ObITh
000pyIOBaH CUTHAJIBHBIM YCTPONCTBOM,
COCTOAIIMM U3 KOJIOKOJIa, 3BYK KOTOPOTO
C/IbILIIEH Ha PaccTOSHMU He MeHee 50 Mer-
poB. Vicrionb3oBanue m060ro fpyroro 3By-
KOBOTO CHTHAJIa ¥3alIpelleHo).

1

Cwm.: Code de la route. [9nexrponnsiit pecypc]. URL:
https://www.legimonaco.mc/305/legismclois.nsf/Code
/89A63B1845A13043C125773F002D8COF!OpenDocu
ment (zata obpauens: 27.02.2022). Janee — Code de
la route.

3ampert, BBIpaXXeHHBII MaCCUBHOI (op-
Moit ‘est interdit’, BXOAMT B COCTaBHYIO
qacTp popmyns: “mesures d’interdiction’,
00BEUHSIONIYIO pasINyHble MIPaBUIa, CO-
fep)Kaiiye 3ampeTsi, ob6o3Havaromye 06s-
3aHHOCTY VIV Ha/aramouye 06s3aTe/bCcTBa.
“Cinterdit” cos3maér nBe Bepcuu, IBe pas-
JINYHBIE CTOPOHBI OJJHOTO U TOTO XKe COOBI-
TVsI, CKA3aHHOTO B JaHHOM IIPOCTPAHCTBE,
3TOT TEPMUH He IIPOSBILAET ceOs B MHTEpaK-
tuBHOCTU. “Linterdit” ncmonpsyercs, xorga
pedb UAET O [IBYX MAEHTUYHDBIX MIN I10XO-
KUX 06beKTax Unn cyobekTax. B pesympra-
Te, OIpefessis XapaKTepUCTUKI JUIEMMBL B
IIPaBOBOM IIPOCTPAHCTBE, 3aIlpeT BBIpaXKa-
eT CBSI3b MEeX/]y HOPSAKOM 1 CBOOOJOIA.

3ampeT yCTaHAaBIMBAeT YHMKAIbHBINA
U OODeIVMHAIMI MPUHINI KaK OCHOBY
MOPA/IbHOTO WM IOPUANYECKOTO MperrsT-
CTBUsA. B KOTHUTMBHOM IUTaHE OH PacHoso-
JKEH MEXy ABYMsI IIOJIFOCaMU pasfieneHns
n kareropmsanuu (bon / mauvais, gentil /
méchant, licite / illicite - xoporumii / mmoxoii,
IOOPBIIT / 371031, 3aKOHHBIN / HE3aKOHHBII).

B mo6oit cutyauum B obnmacTu IpaBa
yrBep>xaenne ‘il est interdit ... nmeet 6071b-
IIYIO CUITY, 4eM OTpuIatenbHast popma ra-
rona: “ne ‘doit’ pas..”. Imaros, opopmieHHbII
OTpUILIATEIbHBIMY YacTULaMy ‘ne” u “pas,
BBIp@XKaeT O0053aHHOCTb, HESBHO YKas3bl-
Bas Ha IPENATCTBUA I IPeAonaraeMoro
mevictust (ne ‘doit’ pas). OTpuianue B 9TOM
CIy4ae CTAaHOBUTCS MapKepOM COLMA/IbHOIL,
KYJIbTYPHOI WM IIPAaBOBOJ HOPMBI B TOII
Mepe, B KaKOJf OHO BBIpa)KaeT MMIIEPATUB.

IIpuBeném emé mpumep /A TepMUHA
“interdit”:

Article 8 du Code de la route: *Il est interdit
de couper les éléments de colonnes militaires,
de forces de police ou de cortége en marche?.
(Cratps 8 ITpaBWI JOPOXKHOTO [BVKEHIISL:
*3ampeljaeTcs BKIMHMBATbCA B BOMHCKME
KOJIOHHBI, HOJINIIEIICKIIe OTPSABI MU Map-
HIMPYIOLye LIeCTBYA).

ITofoOHBIT 3ampeT MOXET OTHOCUTBHCS
U K [pyrOMy BUJY HOBEIEHUs UM [ieATeNb-
HOCTH, HANIPUMEDP, B OTHOIIEHUY KOMMepYe-
CKOM IeITeNbHOCTI:

2 Code de la route.
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Article L. 3322-6 du Code de la santé pu-
blique: *1l est interdit aux marchands ambu-
lants de vendre au détail, soit pour consom-
mer sur place, soit pour emportet;, des boissons
des quatriéme et cinquiéme groupes' (Crarbs
L. 3322-6 Kozmekca 006111eCTBEHHOTO 3[paBo-
OXpaHeHN:: *YIMYHBIM TOProBIIaM 3arpe-
II[eHO IIPOJIaBaTh B PO3HUILY, HOTPeO/IATb Ha
MecTe min 6parth ¢ cO00IT HAUTKYU YeTBEP-
TON M ILITON rpyI). TakoBa cuja TOro, 4to
CUMTAETCH 3alPeIéHHBIM. 3alpeaThb — 9T0
6onblre, yeM He 103BOMATh. CeMaHTMKa
“Linterdit” sak/moyaeTcs B «3arpere».

Korpga samper odopmisercs B Bupe
OIlpefie/ieHN s, 3Ta MOJe/Ib BbIpaXKaeT MeHee
XECTKMe caHKIMu (110 CPaBHEHUIO C BbIpa-
>xeHueM “il est interdit de ...”):

Article L. 120-1 du Code de la consomma-
tion “...les pratiques commerciales déloyales
*sont interdites™. (Cratba L. 120-1 Kopekca
[paB MoTpebuTeneit: «... HEHOOPOCOBECT-
Has JlefoBas MPaKTHKa ¥3allpelieHar).

3ampeT TaKKe MOXeT O3HadaTh O710-
KMpOBaHUe >XeMaHUA WINM CKIOHHOCTM K
[eJiCTBMIO, IPUYMHBI WIM MOTMBALMU IIO-
CTyHaThb MHadye, YeM IIPENIVICAHO; B 3TOM
CIy4ae IJIaroj He Bcerja HeoOXonyM: Hasa-
raeMble CAHKIVIJ 332 HEIIOBMHOBEHE BbIpa-
JKAIOT IOPUINYECKNI 3aIIpeT.

Article R. 313-35 du Code de la route BbI-
paXkaeT 3aIpert, He ToBOpPsi 06 atoMm: Le fait de
détenir, d'utiliser, d'adapter, de placer, d'appli-
quer ou de transporter a un titre quelconque
les timbres ou avertisseurs sonores spéciaux ré-
servés aux véhicules d'intérét général *est puni
de l'amende prévue pour les contraventions
de la quatriéme classe’. (PaxT ynep>xkaHnus,
VICIIO/Ib30BAaHNA, aflaliTalluy, PasMeleHNs,
IpUMEHeHUS WIM TPAHCIOPTUPOBKU IIO

! Article L3322-6 — Code de la santé publique [Imek-
TpouHblit pecypc] // Légifrance: [caiit]. URL:
https://www.legifrance.gouv.fr/codes/article_lc/
LEGIARTI000006688002 (mata obparreHst:
02.03.2022).

Article L120-1 (abrogé) — Code de la consommation
[Onexrponnsiit pecypc] // Légifrance: [caitr]. URL:
https://www.legifrance.gouv.fr/codes/article_lc/LE-
GIARTI000019293646/2021-09-10/ (maTa obpamtenys
02.03.2022).

> Code de la route.

KaKol-1mb0 IpHU4MHe CIelVaNbHbIX 3BY-
KOBBIX CHUTHAJIOB VIM IPeyIpPeXIaloux
YCTPOJCTB, IpefHasHAYeHHDbIX /I TpPaHC-
HOPTHBIX CPEJICTB, IIPECTaB/IAIOIINX 001
UHTepec, *HaKasblBaeTCs 3a IIPaBOHApYIle-
HIA 4YETBEPTON CTENeHM, INpefycMaTpuBa-
fowert mrpad. T yCTpoiicTBa MOTYT OBITH
U3BSATHI M KOH(DUCKOBAHBI).

HesaBucumo ot Toro, B kakoit cdepe
oOHapy)XeHO HapylleHNe 3aKOHa: B CIIOp-
TYBHOM MUpe WIV JIUTePaTypHbIX Kpyrax,
B IIPaBOBBIX paMKaX, — 3alpeT HeM3MEHHO
BIMCBIBAaeTCA Kak 4acTh 3akoHa: Ces dispo-
sitifs peuvent étre saisis et confisqués* (Stu
YCTPOJICTBA MOTYT OBITb M3BATHI U KOHDU-
CKOBaHBI). YTp0O3a CaHKIMMU IIOfpasyMeBaeT
IPUTOBOP, CaMM CaHKLUY, YTO IpefIona-
raeT Ty >Ke CTelleHb 3aIpeTa, YTO M UCKIIIO-
yeHyne myTéM ocyxpeuus (bannissement,
emprisonnement, internement), a Takxe
BBeJleHJe OTBETCTBEHHOCTM IIyTEM TaK Ha-
3BIBAEMOI «CTUTMATH3ALNILY.

Bo MHOrMX IIpaBOBBIX HOpMax TepMU-
Homornveckoe Bbipakenne “il est interdit
de ...” crano npodeccronanpHpM Kiuiie. B
T0 >Xe Bpems tepmuH “linterdiction” siBysi-
eTcsi 6osmee MOMY/IAPHBIM I KBamuduka-
LVM 3alpeléHHOr0 00'beKTa MM IOBefe-
Hust. “Linterdit” nmeer cuny nmneparusa, a
“I'interdiction” popmy mpegnmcanmsi.

Ecnm samper mpepmnonaraeT IIOCTOSH-
HbIII CAMOKOHTPOJIb VI OTBETCTBEHHOCTb
3a [IPyroro, T. e. TpedyeT IOCTOAHHOTO KOH-
TPOJIsL Haf, COOO0I WK APYTUM JIUIIOM B €0
OTHOIIIEHNN B COLIMYME M K OKPYXKAOILEMY
MUPY, TO OH IIOfpasyMeBaeT HaKasaHUe 3a
HPOCTYIOK. 3alpeT CTPYKTYPUPYeT KOppe-
JIAINIO OTHOHIeHI/Iﬁ, KOHCTaTI/IpyeT «TO‘{Ky
paspbiBa» B COLMATIBHOI cdepe 1 IPaBOBOM
IPOCTPaHCTBe. VIHTepBalT MEXAY COLMATIb-
HOJ cdepoil U MPaBOBBIM MPOCTPAHCTBOM
MMeeT CYLIeCTBEHHOe 3HadeHue I COLM-
yMa n OHpeﬂeHHeT «Ky}'II)Typy». OTtMmeTuM
TAKXXe, 4TO Ta6y n 3aHpeT HE BBIIIOJIHAKT
OJIMHAKOBYIO (PYHKIUIO.

* Presentation de ' AGRASC [9nexTponnbiit pecypc] //
Ministeére de la Justice: [caiit]. URL: http://www.jus-
tice.gouv.fr/justice-penale-11330/agrasc-12207/ (para
obpamennst: 04.03.2022).
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3aknoueHune

B pesynbrare npoBeREHHOrO MCCIENOBa-
HYA CnefyeT 3aK/II04YNTD, YTO IIEPEBON ITpa-
BOBBIX [JJOKYMEHTOB TpebyeT 0COOeHHOro
BHVMaHJIA, IIOCKOJIbKY OH IVTaBHbIM O6pa30M
OCHOBbBIBA€TCA Ha a6CTpaKTHI)IX IIOHATUAX,
IIPOYHO YKOPEHMBIIMXCA B OTeYeCTBEHHOM
KY/IBType, U1 BIeY€T 3a c060I1 Iepexoy U3 Of-
HOIT JIMHBOKY/IBTYPBI B IPYI'YIO.

Kpome rtoro, momstus “interdit” u
“interdiction” uMel0T pas3Hble 3HaYEHUA
B 3aBUCUMOCTI OT BpEMEHU, MeECTa, IIpPO-
CTpaHCTBA.

STy ABa C7I0Ba MPOVCXOAAT OT OLHOTO I
TOTO XK€ IVIATOJIa «3allpellaTh», OJHAKO OHU
HE ABJIAIOTCA HU 3KBUBAJICHTAMU, HU CUHO-
HUMaMMU.

Tepmun “interdiction” HeM3MeHHO sIBIsI-
eTCsl OOIIMM CYIeCTBUTENbHBIM, KOTOpOe
MOXET CKIOHATHCA B €OMHCTBECHHOM WJIN
BO MHOXKECTBEHHOM 4IiciIe; c1oBo “interdit’,

C [Ipyroil CTOPOHBI, MO)XHO IIOHMMATb II0-
PasHOMY: IO OTHOLIEHUIO K ITIATOMY, CIIPsI-
raeMOMY OT HACTOSIIEr0 M3BSIBUTENIBHOTO
HAK/IOHEHMsI 10 HECOBEPIIEHHOTO COC/Iara-
TENILHOTO HAK/IOHEHWs], KaK YTOYHsIOIIee,
AIIO3UTUBHOE WIM OTINIATOIbHOE IIpyIa-
raTesibHOE U KaK 001Iiee CyIeCTBUTEIbHOE.

Takum o6pasom, TtepmmH “interdic-
tion” B CMBIC/IOBOM OTHOIIEHNUV BBIpaXkKa-
erT 6osee oOllee MOHATUE U MOXKET OBITH
odopMIeH KaK B efUHCTBEHHOM, TaK U BO
MHOXXeCTBeHHOM uucie. Tepmun “interdit”
UCIIONIBb3YeTCsl B GOpMe HACTOSIIIEr0 BpeMe-
HY U3BSIBUTENBHOTO HAKIOHEHWS U B (op-
Me HEeCOBEpIIEHHOTO BI/Ia COCTaraTe/IbHOTO
HAKJIOHEHMsI, A TaKKe B (PYHKLUM YTOUHS-
IOLIETO  OIpeeNeHs], HPUIOKEHNs WK
OTIJIaTOJIBHOTO CYIeCTBUTENBHOTO, I JJaXKe
CaMoro CYIeCTBUTEIbHOTO.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuio 25.04.2022

JINTEPATYPA

1. Macnosa B. A. CoBpeMeHHbIe HalIpaB/IeHNs B TMHTBUCTHKe. M.: AKafiemus, 2008. 264 c.

2. Tlomosa T. B. Pycckas Heonorus u Heorpadus. Exarepun6bypr: TOY BITO YI'TY-VYIIV, 2005. 96 c.

3. Ckyparos V. B. K Bompocy 06 mHTeprpeTaryy Heomorn3mMos (Ha Matepuaie (GpaHITy3CKOTO sI3bI-
Ka) // AKTya/nbHBIe TIPOG/IEMBI IMHTBIUCTHUKY, [IEPEBOXOBENEHIISI, TNTEPATYPOBENEHNSI, IEKCUKOTPa-
¢bun, Teopyn U HpaKTUKY 00ydeHNA MHOCTPAHHBIM sA3bIKaM (K ro6mtero k. P. P. Tonkuna): cOOpHMK
MarepuaoB MexayHaponHoi koHpepeHuuu (r. MockBa, 20 anperns 2017 r.). M.: 1Y MT'OY, 2017.
C. 25-27.

4. Ckyparos V. B. Caractéristiques typologiques des néologismes en frangais contemporain = Turo-
JIOTMYeCKas XapaKTepPUCTIKA HEOTIOTM3MOB B COBPeMEHHOM (PPaHI[y3CKOM SI3bIKe: MOHOTpadus: Ha
¢paHL. 13.; 2-e u3A., gorn. M.: MI'OY, 2021. 154 c.

5. Xabubymnuna @. 5., Aragena C. B. Heonornsmsl B COBpeMEHHOI €BPOIEICKOI MOMUTNYECKOI JIeK-
cukorpadum (Ha MaTepyae HeMeLKOro 1 (PPaHIly3CKOro SA3bIKOB) // BecTHMK Mapuiickoro rocypap-
cTBeHHOro yHuBepcurera. 2019. T. 13. Ne 3 (35). C. 431-443. DOI: 10.30914/2072-6783-2019-13-3-
431-443.

6. IManckuit H. M. JleKCMKOIOIMA COBPEMEHHOT0 pyccKoro Aspika. M.: IIpocsemmenne, 1964. 423 c.

7. Bergeron M.-A. Féminiser la langue pour faire apparaitre les femmes // Relations. 2014. No. 775.
P. 38-39.

8. Burr E. Gender and language politiques in France // Gender Across languages: The Linguistic.
Representation of Women and Men. Vol. 3/ eds. M. Hellinger, H. Buimann. Amsterdam — Philadelphia:
John Benjamins Publishing Company, 2001. P. 119-139.

9. Dister A. De l'ambassadrice a la youtubeuse: ce que disent les dictionnaires de référence sur le féminin
des noms d’agent // Revue de Sémantique et de Pragmatique. 2017. No. 41-42. P. 41-58. DOI: 10.4000/
rsp.457.

10. Faneau de la Cour (Ferdinand-Valére). Du féminisme et de I'infantilisme chez les tuberculeux : Thése
de médecine de Paris no. 1. Paris: Imp. A. Parent, 1871. 49 p.

123



ISSN 2072-8379 ) BecTHuk MockoBCKoro rocyapcTBeHHOro 0651acTHOro yHuBepcuteTa. Cepust: JIMHIBIACTUKA [ 2023/Me1

REFERENCES

1. Maslova V. A. Sovremennyye napravleniya v lingvistike [Modern trends in linguistics]. Moscow, Aka-
demiya Publ., 2008. 264 p.

2. Popova T. V. Russkaya neologiya i neografiya [Russian Neology and Neography]. Yekaterinburg, Ural
State Technical University Publ., 2005. 96 p.

3. SkuratovI. V. [The problem of neologisms interpretation (on the basis of the French language)].
In: Aktual'nyye problemy lingvistiki, perevodovedeniya, literaturovedeniya, leksikografii, teorii i prak-
tiki obucheniya inostrannym yazykam (k yubileyu Dzh. R. R. Tolkina) [Actual problems of linguistics,
translation studies, literary criticism, lexicography, theory and practice of teaching foreign languages
(on the anniversary of J. R. R. Tolkien)]. Moscow, MRSU Ed. Office Publ., 2017, pp. 25-27.

4. Skuratov I. V. Caractéristiques typologiques des néologismes en frangais contemporain. Moscow,
Moscow Region State University publ., 2021. 154 p.

5. Khabibullina F. Ya., Agacheva S. V. [Neologisms In Modern European Political Lexicography (On The
Material Of German And French)]. In : Vestnik Mariyskogo gosudarstvennogo universiteta [Vestnik of
the Mari State University], 2019, vol. 13, no. 3 (35), pp. 431-443. DOI: 10.30914/2072-6783-2019-13-
3-431-443.

6. Shanskiy N. M. Leksikologiya sovremennogo russkogo yazyka [Lexicology of the modern Russian lan-
guage]. Moscow, Prosveshcheniye publ., 1964. 423 p.

7. Bergeron M.-A. Féminiser la langue pour faire apparaitre les femmes. In: Relations, 2014, no. 775,
pp- 38-39.

8. Burr E. Gender and language politiques in France. In: Hellinger M., Bufimann H., eds. Gender Across
languages: The Linguistic. Representation of Women and Men. Vol. 3. Amsterdam, Philadelphia, John
Benjamins Publishing Company, 2001, pp. 119-139.

9. Dister A. De l'ambassadrice a la youtubeuse: ce que disent les dictionnaires de référence sur le féminin
des noms d’agent. In: Revue de Sémantique et de Pragmatique, 2017, no.°41-42, pp. 41-58. DOL:
10.4000/rsp.457.

10. Faneau de la Cour (Ferdinand-Valére). Du féminisme et de I'infantilisme chez les tuberculeux : Thése
de médecine de Paris no. 1. Paris, Imp. A. Parent, 1871. 49 p.

MH®OPMAIVIA Ob ABTOPE
Esceesa Mapusi Bnadumuposna — acimpant Kadenpbl pOMaHCKOI ¢umonornyt MOCKOBCKOrO rocynap-
CTBEHHOTO O6/TACTHOTO IefJarOrM4eCKOr0 YHUBEPCUTETA;
e-mail: evseewamaria@yandex.ru

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR
Mariia V. Evseeva — Postgraduate student, Department of Romance Philology, Moscow Region State Peda-
gogical University;
e-mail: evseewamaria@yandex.ru

ITPABMJIbHASA CCbIJIKA HA CTATBIO
EBceeBa M. B. Pasrpanndennue nmonAruit repmuHoB interdit / interdiction (orpaHndenne, nuireHue mpa-
Ba / 3aIIpeT) B IPaXKJAHCKOM IIpaBe COBPEeMEHHOr0 (GPaHITy3CKOro sA3bIKa // BecTHMK MOCKOBCKOTO rocy-
HapcTBeHHOro obmacTHOro yHuBepcuteta. Cepus: JImnreucTuka. 2023. Ne 1. C. 118-124.
DOI: 10.18384/2310-712X-2023-1-118-124

FOR CITATION
Evseeva M. V. Differentiation of the terms interdit / interdiction (restriction, deprivation of the right /
prohibition) in the civil law of modern French. In: Bulletin of the Moscow Region State University. Series:
Linguistics, 2023, no. 1, pp. 118-124.
DOI: 10.18384/2310-712X-2023-1-118-124

124



